Home Appliances

&
ES-NFB714BW1B-CZ

Pracka

Navod k pouZiti

SHARP

Be Original.




Dékujeme, ze jste si vybrali tento vyrobek.

Tento navod k obsluze obsahuje dllezité bezpecnostni informace a pokyny pro provoz a
udrzbu Vaseho spotfebice.

Pfed prvnim pouzitim spotrebiCe si peclivé pfectéte tento navod k obsluze a uschovejte jej
na bezpe&ném misté pro pfipadné pouZziti v budoucnu.

Typ Vyznam

VAROVANI Nebezpedi vazného zranéni nebo smrti

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM Nebezpe&né napéti

O > D>

PROUDEM
POZAR Varovani; Nebezpedi poZaru / hoflavy material
POZOR Nebezpedi Urazu nebo poskozeni majetku
DULEZITA POZNAMKA Spravny provoz systému
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1.BEZPECNOSTNIi POKYNY

Provozni napéti/frekvence (220 — 240) V~/ 50 Hz

Celkovy proud (A) 10

Tlak vody (Mpa) Maximalni 1 Mpa /

Minimalni 0,1 Mpa

Celkovy vykon (W) 2100

Maximalni kapacita napiné v
(suché pradlo) (kg)

Neumistujte pracku na koberec nebo podlozku,
ktera by branila vétrani zakladny.

Tento spotrebi€ nesmi pouzivat osoby (vCetné
déti) s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osoby s omezenymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud se nachazeji
pod dohledem odpovédné osoby nebo pokud
byly seznameny se spravnym a bezpecnym
pouzivanim spotfebiCe a chapou pripadna rizika s
tim spojena..

Déti mladsi 3 let se smi nachazet v blizkosti
spotrebiCe pouze tehdy, pokud se nachazeji pod
neustalym dohledem.

V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu
kontaktujte nejblizSi autorizovany servis a
pozadejte o jeho vymeénu.

Pfi pfipojovani pfivodu vody k vasi pracce
pouzivejte pouze novou pfivodni hadici, ktera je
dodavana s prackou. Nikdy nepouzivejte stare,
pouzité nebo posSkozené pfivodni hadice.

Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat. Cisténi a
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udrzba nesmi byt provadény détmi bez dohledu
dospélé osoby.

O PozZNAMKA: v pfipadé, Ze chcete mit tento
navod k pouziti v elektronické podobé, kontaktujte
nas na nasledujici adrese: “washmachine@
standardtest.info®. Ve svém e-mailu uvedte nazev
modelu a sériové Cislo (20 Cislic), které najdete na
dvirkach spotrebice.

Pozorné si prectéte tento navod k pouziti.
Pracka je uréena pouze pro domaci pouziti. LJ
Komerc¢ni pouziti ma za nasledek ztratu

zaruky.

Tento navod k pouziti byl vytvoren pro vice
model, proto vas spotiebi¢ nemusi disponovat
nékterou z popsanych funkci. Z tohoto dlivodu
je dulezité pri ¢teni navodu k pouziti vénovat
zvlastni pozornost veskerym obrazkdam.

1.1 VSeobecna bezpecnostni varovani

» Okolni teplota nezbytna pro provoz vasi pracky je
15 - 25 °C.

» Pokud teplota klesne pod 0 °C, hadice mohou
prasknout nebo elektronicka karta nemusi
fungovat spravné.

» Ujistéte se, ze pradlo vlozené do pracky
neobsahuje cizi pfedmeéty, jako jsou hrebiky, jehly,
zapalovacCe a mince.

* Doporucuje se, abyste pro své prvni prani
zvolili program 90° Bavina bez pradla a
polovinu pfihradky Il na praci prostredek
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naplnili vhodnym pracim prostredkem.

Na pracim prostfedku a zmékcCovacich
dlouhodobé vystavenych vzduchu se mohou
hromadit necistoty.

Zmeékc€ovac nebo praci prostfedek vlozte do
prihnradky pouze na zaCatku kazdého prani.

Pokud pracku nebudete delSi dobu pouzivat,
odpoijte ji od elektrické site a uzavrete privod
vody. DoporucCujeme také nechat dvirka oteviena,
abyste zabranili hromadeéni vihkosti uvnitf pracky.

V dusledku kontroly kvality béhem vyroby muze
v pracce zustat trochu vody. To neovlivni provoz
pracky.

Obal spotfebite muze byt nebezpelny pro déti.
Nedovolte détem hrat si s obaly nebo malymi
castmi z pracky.

Obaly ulozZte na misto, kde na né déti nemohou
dosahnout, nebo je zlikvidujte vhodnym
zpUsobem.

Programy s predpirkou pouzivejte pouze na velmi
znecisténé pradlo.

Nikdy neotevirejte prihradku na praci prostredek,

kdyZ je spotfebiC v provozu.

V pfipadé poruchy odpojte spotrebi¢ od elektrické
sité a vypnéte pfivod vody. Nepokousejte

se provadét zadné opravy. Vzdy kontaktujte
autorizovaného servisniho technika.
NeprekraCujte maximalni napln praciho programu,
ktery jste zvolili.

ANikdy neotevirejte dvirka, kdyz je pracka v
provozu.

Prani pradla uSpinéného moukou muize poskodit
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vasi pracku.

* Ridte se pokyny vyrobce ohledné pouzivani
avivaze nebo podobnych vyrobku, které chcete v
pracce pouzit.

» Ujistéte se, ze dvirka vasi pracky nejsou
blokovana a Ize je zcela otevrit.

Nainstalujte spotfebi€ na misto, které lze pIné vétrat
a kde pokud mozno neustale proudi vzduch.

/\Preététe si tato varovani. Ridte se pokyny
uvedenymi v tomto navodu k obsluze, chranite
tak sebe i ostatni pred riziky a smrtelnymi
zranénimi.

NEBEZPECi POPALENI

/\B&hem provozu pracky se nedotykejte

vypoustéci hadice ani vypusténé vody. Vysoké

teploty predstavuiji riziko popaleni.

/N\/\NEBEZPECi SMRTI ZPUSOBENE

ELEKTRICKYM PROUDEM

* Nepfipojujte pracku k elektricke siti pomoci
prodluzovaciho kabelu.

* Nezasunujte poSkozenou zastrcku do zasuvky.

* Nikdy nevyjimejte zastrCku ze zasuvky tahem za
kabel. Vzdy tahejte za zastrCku.

* Nikdy se nedotykejte napajeciho kabelu /
zastrCky mokryma rukama, protoze by to :
mohlo zpusobit zkrat nebo uraz elektrickym %

proudem.
* Nedotykejte se pracky, pokud mate mokré

ruce nebo nohy.
» Poskozeny napajeci kabel / zastrcka mlze @
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zpusobit pozar nebo uraz elektrickym proudem.
Vymeénu poskozeného napajeciho kabelu smi
provést pouze kvalifikovany personal.

Nebezpedi vytopeni
* Pfed umisténim vypoustéci hadice do umyvadla
zkontrolujte rychlost proudéni vody.

* Provedte nezbytna opatfeni, abyste zabranili
sklouznuti hadice.

» Proud vody muze hadici uvolnit, pokud neni
spravné zajisténa. Ujistéte se, Ze odtokovy otvor v
umyvadle neblokuje Spunt.

Nebezpeci pozaru

» Ve spotiebi€i neskladujte horlavé kapaliny.

* Obsah siry v odstranovacich barev mize zpusobit
korozi. V praCce nikdy nepouzivejte prostfedky na
odstrafiovani barvy.

* Nikdy nepouzivejte vyrobky, které obsahuji
rozpoustédla.

» Ujistéte se, ze pradlo vlozené do pracky
neobsahuje cizi predméty, jako jsou hrebiky, jehly,
zapalovace a mince.

Nebezpeci pozaru a vybuchu
Nebezpedéi padu a zranéni

* NesSplhejte na pracku.

» Ujistéte se, Ze hadice a kabely nezpUsobuji
nebezpecli zakopnuti.

» Neotacejte pracku dnem vzhUru ani na bok.

* Nezvedejte pracku za dvirka ani pfihradku na
praci prostredky.
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ASpotFebié musi byt prepravovan nejméné 2
osobami.

&Bezpeénost deti

* Nenechavejte deti bez dozoru v blizkosti &
spotrebiCe. Déti by mohly ve spotrebici uwznout
coz by vedlo k riziku smrti.

* Nedovolte détem, aby se dotykaly sklenénych
dvifek, kdyZz je spotfebi€ v provozu. Povrch
se stava extrémné horkym a muze zpusobit
poskozeni kuze.

* Uchovavejte obalovy material mimo dosah déti.

+ V pfipadé konzumace pracich a Cisticich
prostiedkl nebo styku s kuzi maze dojit
k otrave a podrazdeni. Cistici materialy
uchovavejte mimo dosah déti.

1.2 Béhem provozu

* Domaci mazlicky udrzujte v dostatecné
vzdalenosti od pracky.

» Pred instalaci zkontrolujte obal pracky a po
vybaleni i jeji vnéjSi povrch. Nepouzivejte
pracku, pokud se zda posSkozena nebo pokud byl
poSkozen obal.

* Instalaci pracky smi provést pouze autorizovany
servisni technik. Instalace spotfebice jinou
osobou muze mit za nasledek ztratu zaruky.

» Tento spotiebi€ mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi,smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostateCnymi
zkuSenostmi a znalostmi pouze tehdy, pokud
se nachazeji pod dohledem odpovédné osoby
nebo pokud byly seznameny se spravnym a
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bezpecnym pouzivanim spotrebiCe a chapou
pripadna rizika s tim spojena. Déti si se
spotfebi¢em nesmi hrat. Cisténi a udrzba nesmi
byt provadény détmi bez dohledu dospélé osoby.

» PraCku pouzivejte pouze pro prani pradla, které
bylo vyrobcem oznaceno jako vhodné pro prani v
pracce.

* Nez pracku uvedete do provozu, odstrarite z
jeji zadni €asti 4 prepravni Srouby a pryzové
podlozky. Pokud Srouby nebudou odstranény,
mohou zpusobit silné vibrace, hluk a
nespravnou funkci pracky a vést ke ztraté
zaruky.

» Zaruka se nevztahuje na Skody zpusobené
vnéjSimi faktory, napfiklad pozarem, zaplavami a
jinymi zdroji poSkozeni.

« Tento navod nevyhazujte, uchoveijte jej pro
pripadné pouziti v budoucnu a pfedejte ho
dalSimu vlastnikovi.

OPOZNAMKA: Technické udaje se mohou ligit v
zavislosti na zakoupeném produktu.Vymenu pasu
smi provést pouze autorizovany servis.

Pouze originalni nahradni pas: 42006395 Optibelt 8
EPH 1228

1.3 Baleni a zivotni prostredi

Odstranéni obalu

Obalové materialy chrani pracku pred jakymkoli
poskozenim, ke kterému muze dojit béhem
prepravy. Obalové materialy jsou Setrné k zZivotnimu
prostredi, protoze jsou recyklovatelné. Pouziti
recyklovaného materialu sniZuje spotfebu surového
materialu a snizuje produkci odpadu.
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1.4 Informace o usporach

Nékolik dulezitych informaci pro co nejefektivnéjsi

vyuziti vasi pracky:

* NeprekraCujte maximalni napln praciho programu,
ktery jste zvolili. To umozni, aby vase pracka
pracovala v usporném rezimu.

» Nepouzivejte funkci pfedpirky pro lehce
zaspinéné pradlo. To vam pomuZze snizit spotfebu
elektriny a vody.

CE prohlaseni o shodé

Prohlasujeme, Ze naSe vyrobky spliuji platné evropské smérnice, rozhodnuti, nafizeni
a pozadavky uvedené v referen¢nich normach.

Likvidace vyslouzilého spotiebice

Symbol na vyrobku nebo na jeho obalu znamena, Ze s timto vyrobkem
ﬁ nesmi byt nakladano jako s domovnim odpadem. Misto toho musi byt
|

pfedan v pfislusné sbérné vyslouzilych elektrickych a elektronickych
spotfebicu. Zajisténim spravné likvidace tohoto produktu pomUzete
zabranit moznym negativnim vlivim na zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke
kterym by jinak mohlo dojit pfi nespravném nakladani s timto produktem.

méstsky urfad, sluzba pro likvidaci domovniho odpadu nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili.
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2. TECHNICKE SPECIFIKACE

10. Pfepravni Srouby

2.2 Technické informace

Provozni
napéti / (220 — 240)
frekvence (V | V~/ 50 Hz

/ Hz)

-

2.1 Vzhled

1. Voli¢ programu
Elektronicky displej
Horni kryt

Pfihradka na praci prasek
Buben

Kryt filtru Cerpadla
Napoustéci ventil
Napajeci kabel
Vypoustéci hadice

WOoNOR~WN

Celkovy 10
proud (A)
Maximum:
Tlak vody 1 Mpa
(Mpa) Minimum:
J 0,1 Mpa

Celkovy
vykon (W) 2100
Maximalni
kapacita 7
suchého
pradla (kg)

1400
Otacky (ot /
min)
Cislo
programu 15
Rozméry
(mm)
Vyska 845
Sitka 597

Hloubka 497
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3. INSTALACE

3.1 Odstranéni prepravnich Sroubu
e

1

. Nez pra¢ku uvedete do provozu,
odstrante z jeji zadni ¢asti 4 prepravni
Srouby a pryzové podlozky. Pokud
Srouby nebudou odstranény, mohou
zpusobit silné vibrace, hluk a
nespravnou funkci pracky a vést ke
ztraté zaruky.

2. Povolte pfepravni Srouby otocenim
proti sméru hodinovych ruci¢ek pomoci
vhodného klice.

3. Vyjméte prepravni Srouby pfimym
vytazenim.

4. Vlozte plastové zaslepky dodané v

sacku s prislusenstvim do otvor(, které

zUstaly po odstranéni pfepravnich

Sroubu. Pfepravni Srouby by mély byt

uschovany pro budouci pouziti.

mPOZNAM KA: pied prvnim

pouzitim pracky odstrante pfepravni Srouby.

Na poruchy vzniklé v dusledku provozu
pracky s namontovanymi pfepravnimi
Srouby se zaruka nevztahuje.

3.2 Nastaveni vyrovnavacich nozic¢ek
I nastaveni nastavitelnych zarazek

4 1\ 2\

= |10 J

A= = Y iy

1. Neinstalujte pracku na povrch (napft.
koberec), ktery by branil vétrani
zespodu.

» Abyste zajistili tichy provoz bez vibraci,
nainstalujte ji na pevny povrch.

* Pracku miZzete vyrovnat pomoci
nastavitelnych nozicek.

» Povolte plastovou pojistnou matici.

d

Chcete-li zvysit vysku pracky, otocte
nozicky ve sméru hodinovych rucicek.
Chcete-li snizit vySku pracky, otocte
nozicky proti sméru hodinovych rucicek.
Jakmile je pracka ve vodorovné poloze,
utahnéte pojistné matice otocenim ve
sméru hodinovych rucicek.

3. Nikdy nepodkladejte pracku lepenkou,
dfevem ani jinymi podobnymi materialy.
PFi zametani a myti podlahy, na které
je pracka umisténa, davejte pozor, aby
nedoslo k naruSeni vodorovné polohy
pracky.

3.3 Elektrické zapojeni

» Pracka vyzaduje sitové napajeni 220 —
240V, 50 Hz.
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Napajeci kabel vasi pracky je vybaven
uzemnénou zastr¢kou. Tato zastrcka by
meéla byt vzdy zasunuta do uzemnéné
zasuvky 10 A.

Pokud nemate vhodnou zasuvku a
uzemnénou pojistku, obratte se na
kvalifikovaného elektrikare.

Neodpovidame za Skody, které vzniknou
v dUsledku pfipojeni spotfebice k
neuzemnéneé zasuvce.

®POZNAM KA: Provoz

pracky pfi nizkém napétim vede ke
zkraceni zivotnosti a omezeni vykonu.

3.4 Hadice pro privod vody

Ve

3/14”

10 mm

.V zavislosti na specifikacich pracky

muze byt vase pracka pfipojena k
privodu studené vody nebo k pfivodu
studené a teplé vody. Hadice s bilym
uzavérem by meéla byt pfipojena k
pFivodu studené vody a hadice s
cervenym uzavérem k pfivodu horké

vody (pokud je k dispozici).

Aby nedochazelo k tniku vody do spoju,
je v baleni s hadici dodavana 1 nebo

2 matice (v zavislosti na modelu vasi
pracky). Tyto matice nasadte na konec
pFivodni hadice, ktera se pfipojuje k
privodu vody.

PFipojte nové pfivodni hadice k
vodovodnimu kohoutku se zavitem % ”.
PFipojte bily konec pfivodni hadice k
bilému pfivodnimu ventilu na zadni
strané pracky a Cerveny konec hadice
k ¢ervenému pfivodnimu ventilu (je-li
pouzit).

Rucné utahnéte spoje. V pfipadé
pochybnosti se obratte na
kvalifikovaného instalatéra.

Prutok vody s tlakem 0,1 — 1 MPa
umozni vasi pracce pracovat s optimalni
ucinnosti (tlak 0,1 MPa znamena, ze
pres plné otevieny kohoutek protece
vice nez 8 litr(l vody za minutu).

Jakmile provedete vSechna pfipojeni,
zapnéte piivod vody a peclivé
zkontrolujte tésnost.

Zajistéte, aby nové hadice pro pfivod
vody nebyly pfiskfipnuté, zalomené,
zkroucené, prehnuté nebo zmackané.
Pokud je vase pracka pfipojena k
pFivodu horké vody, neméla by byt
teplota pfivodu horké vody vyssi nez 70
°C

OPOZNAMKA: s musi

byt

pfipojena k pfivodu vody pouze pomoci

dodané nové privodni hadice. Staré hadice

nes

mi byt znovu pouzity.

~95cm

—

~ 145 cm

=9

~ 95¢cm

~ 140 cm

~95cm

~ 150 cm

0 -max. 100 ch
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4.1 Prihradka na praci prasek

Pfipojte odtokovou hadici ke stojanu
nebo k vystupnimu kolenu u umyvadla
pomoci dal§iho vybaveni.

Nikdy se nepokous$ejte vypoustéci
hadici prodlouzit.

Hadici pro vypousténi vody z pracky
nevkladejte do nadoby, kbeliku ani vany.
Ujistéte se, Ze hadice pro vypousténi
vody neni ohnuta, pfehnuta, zmacknuta
ani prodlouzena.

Vypous$téci hadice se smi nachazet
nanejvy$ 100 cm od zemé.

4. PREHLED OVLADACIHO
PANELU
f’ ‘\
o | ™ O
1 2 3
- J
1. Prihradka na praci prasek
2. Elektronicky displej
3. Voli¢ programu

CzZ-12
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Prihradky na tekuty Cistici prostfedek
Zasobnik na praci prasek

Zasobnik na avivaz

Zasobnik na praci prasek pro predpirku

Stupnice davkovani praskového praciho
prostfedku
Odmeérka na praskovy praci prostfedek

(*) Technické udaje se mohou liSit v
zavislosti na modelu spotfebice.



4.2 Oddily
Zasobnik na praci prasek:

Tento oddil je ur€en pro tekuté nebo
praskové praci prostredky nebo
odstranovac vodniho kamene. Mérka
hladiny tekutého praciho prostfedku se
nachazi uvnitf spotrebice. (*)

Avivaz, Skrob, praci prostredek:

Tento oddil je ur€en pro zmékcovadla,
avivaze nebo Skrob. Postupujte podle
pokynu na obalu. Pokud zmék¢&ovadla po
pouziti zanechaji na pradle stopy, zkuste je
ziedit nebo pouzit tekuté zmékcovadlo.

Zasobnik na praci prostredek pro
predpirku:

4 N

A J/

Tento zasobnik byste méli pouzivat,
pouze pokud jste vybrali funkci predpirky.
Doporuc€ujeme pouzivat funkci predpirky
pouze pro velmi Spinavé pradlo.

(*) Technické udaje se mohou lisit v
zavislosti na modelu spotfebice.

4.3 Voli¢ programt
Vypnuto

@ Rychly 15'
2 Rychly 60°

m Dziny/
Trmavé odévy

BLBM\X

Bavlna @
Eco 40-60

__ __Bavlnag,
Predpirka

20°c P
— Barevné &
Vina §B
Méachani

" Syntetika —

@) Ruéni prani —— N

ni/ >
i I
W7 Alle rgy Smart

* Pro vybér poZzadovaného programu
otacejte voliem programu ve sméru
nebo proti sméru hodinovych rucicek,
dokud znacka na voli¢i programt
neukaze na vybrany program.

» Zkontrolujte, zda je voli¢ programu
presné na programu, ktery chcete
vybrat.

4.4 Elektronicky displej

Elektronicky displej

Digitalni displej

Tlacgitko nastaveni teploty vody
Tlagitko nastaveni rychlosti otacek
PFidavna funkce odloZzeného startu
Tlacitko dopliikové funkce 1
Tlacgitko doplnkoveé funkce 2
Tlac¢itko Start/Pauza

9. Kontrolka tlagitka Start/Pauza

Na displeji se zobrazi ¢asovac odlozeného
startu (pokud je nastaven), nastavena
teplota a rychlost otacek pfi zdimani
vSechny dalsi vybrané funkce. Po
dokonceni vybraného programu se na
displeji zobrazi ,Konec “. Displej také
ukazuje, zda doslo k poruSe pracky.

N RN
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5. POUZITIi PRACKY

5.1 Priprava pradla

6. Obratte naruby textilie, jako jsou
kalhoty, uplety, tricka a mikiny.

7. Ponozky, kapesniky a jiné drobné pradlo
perte v ochranné sitce.

Muze byt . Normalni
2 bélene Nebélte prani
=l | | | =T
Maximalni Maximalni
teplota Zehleni | teplota Zehleni 3
150 °C 200 °C NezZehlete
4
Maze byt Nemiize byt
chemicky chemicky Suste
cisténo Cisténo polozené
° [i1] = | B
Nezehlivé Susit Nesuste v
zavéSené susicce
Je povoleno
cheimmke:; é|§t|é(1_|’ Perchlorethylen | Perchlorinetylen
; o ¢ v plynovém oleji, | R11, R13, ropa R11, R113,
1. E’(,)St,upUJte pogle pokynl uvedenych na Sistem alkoholu p plynovy olej
Stitcich na odévu. aR11
* Rozdélte pradlo podle typu (bavina,
syntetika, jemné, vina atd.), teploty 5.2 Vlozeni pradla do pragky
prani (studena, 30°, 40°, 60°, 90°) a p
miry znecisténi (mirné znecisténé,
znecisténé, silné znecisténé).
2. Nikdy neperte barevné a bilé pradlo
dohromady.
* Tmavé latky mohou obsahovat
prebytecné barvivo a mély byste je
nékolikrat vyprat samostatné.

3. Uijistéte se, Ze na pradle nebo v
kapsach nejsou kovové predméty;
pokud ano, odstrante je.

APOZOR Zaruka se nevztahuje

na poruchy, ke kterym dojde v dusledku
poskozeni cizim materialem.

4. Zapnéte zipy, vSechny hacky a ocka.
5. Odstrante kovové nebo plastové hacky

zaclon nebo je vlozte do praci sitky
nebo sacku.

» Otevrete dvirka pracky.
Rozlozte pradlo rovnomérné do pracky.

POZNAMKA: Davejte

pozor, abyste neprekroc€ili maximalni napln
bubnu, protoze by to vedlo ke Spatnym
vysledkum prani a ke zmackani pradla.
Informace o kapacité pracky naleznete v
tabulce pracich programd.

Nasledujici tabulka ukazuje pfibliznou
hmotnost béZnych typu pradla:

CzZ-14



TYP PRADLA HMOTNOST (g)
Ruénik 200
Povle¢eni 500

Zupan 1200

Prikryvka 700
Povlak na polstar 200
Spodni pradlo 100
Ubrus 250

* Vlozte kazdy kus pradla zvlast.

» Zkontrolujte, zda se mezi gumovym
tésnénim a dvifky nezachytily zadné
predméty.

¢ Jemné zatladte na dvirka, dokud
nezaklapnou.

o=

click

» Ujistéte se, Ze jsou dvirka zcela
zavfena, jinak se program nespusti.

5.3 Pridani praciho prostredku do pracky

Mnozstvi praciho prostfedku pouzitého v

pracce zavisi na nasledujicich kritériich:

» Pokud je pradlo jen mirné zaspinéné,
nepredpirejte ho. Vlozte malé mnozstvi
praciho prostfedku (podle udaju
vyrobce) do oddilu Il zasuvky na praci
prostiedky.

» Pokud je pradlo pfili§ znecisténe,
vyberte program s pfedpirkou a vlozte
Ya praciho prostfedku, ktery se ma
pouzit, do oddilu | zasuvky na praci
prostfedek a zbytek do oddilu II.

» V pracce pouZivejte praci prostiedky
urc¢ené pro automatické pracky. Ridte
se pokyny vyrobce ohledn& mnozstvi
praciho prostfedku, které se ma pouzit.

» V oblastech s tvrdou vodou je zapotfebi
vice praciho prostfedku.

* Mnozstvi potfebného praciho prostfedku
se zvySuje s vétSimi davkami pradla.

* Do prostfedniho prostoru zasuvky na
praci prostfedek vliozte zmékc&ovac.
Neprekracujte rysku MAX.

* Husta zmékcovadla mohou zpusobit
ucpani zasuvky a méla by byt zfedéna.

» Tekuté praci prostfedky je mozné pouzit
ve vSech programech bez predpirky.
V takovém pfipadé zasunte mérku
hladiny tekutého praciho prostfedku (*)
do zdifek v oddilu Il zadsuvky na praci
prostfedek. Carky na mérce pouzijte
jako voditko pro naplnéni zasuvky na
pozadovanou uroven.

(*) Technické udaje se mohou liit v
zavislosti na modelu spotfebice.

5.4 Obsluha pracky

1. Zapojte pracku do elektricke sité.
2. Zapnéte pfivod vody.
« Otevrete dvifka pracky.

* Rozlozte pradlo rovnomérné do pracky.

* Jemné zatlacte na dvirka, dokud
nezaklapnou.

5.5 Vybér programu

PouZijte tabulku program0 a vyberte
nejvhodnéjsi program pro vase
pradlo.

5.6 Systém detekce polovi¢ni naplné

Va8e pracka ma funkci detekce polovicni
napliné.

Pokud do pracky vlozite méné nez polovinu
maximalniho mnozstvi pradla, automaticky
nastavi funkci poloviéni napiné bez ohledu
na vybrany program. To znamena, ze
dokoné&eni vybraného programu zabere
méneé Casu a spotrebuje se méné vody a
energie.
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(*) V zavislosti na modelu spotrebice

5.7 Pfridavné funkce
1. Vybér teploty
Pomoci tlacitka pro nastaveni teploty vody

zmeénte automaticky naprogramovanou
teplotu vody.

[ wasun B

Po zvoleni programu se automaticky
nastavi maximalni teplota pro tento
program. Chcete-li teplotu zménit, stisknéte
tlaCitko pro nastaveni teploty vody,

dokud se na digitélnim displeji nezobrazi
pozadovana teplota.

Teplotu vody mlzete postupné snizovat, a
to mezi maximaini teplotou vody vybraného
programu a pranim za studena (- - C)
jednoduse stisknutim tlacitka pro nastaveni
teploty.

2. Vybér rychlosti otacek pri zdimani

[umuss @

Po zvoleni programu se automaticky
nastavi maximalni rychlost zdimani.

Chcete-li rychlost Zdimani zménit v rozsahu
od maximalni rychlosti po zadné zdimani

(- - -), stisknéte tlacitko Rychlost otacek pfi
zdimani, dokud se nezobrazi pozadovana
rychlost.

Pokud jste pfeskocili pozadovanou rychlost
otacek pfi zdimani,opakované stisknéte
tlaCitko pro nastaveni rychlosti zdimani,
dokud se znovu nezobrazi pozadovana
rychlost.

3. Casovac odlozeného startu (*)

[ uumnn B

Tuto pfidavnou funkci muzete pouzit pro
odlozeni startu praciho cyklu o 1 az

23 hodin.
Pouziti funkce odlozeného startu:

+ Stisknéte jednou tlagitko odlozeného
startu.

» Zobrazi se hlaseni “01h”. Na
elektronickém displeji se rozsviti ©.

» Stisknéte tlacitko odlozeného startu,
dokud nedosahnete €asu, po jehoz
uplynuti ma pracka spustit praci cyklus.

» Pokud jste preskocili pozadovany ¢as
odloZeného startu, opakované stisknéte
tlacitko pro nastaveni odlozeného
startu, dokud se na displeji znovu
nezobrazi pozadovany ¢as.

*  Chcete-li pouzit funkci odlozeného
startu, musite stisknutim tlaCitka Start/
Pauza spustit pracku.

* Pokud chcete funkci odloZzeného startu
zrusit:

- Pokud jste stiskli tla¢itko Start/Pauza
pro spusténi pracky, staci jednou
stisknout tlaCitko odlozeného startu.
O na displeji zhasne.

- Pokud jste nestiskli tlacitko Start/
Pauza, mackeijte tlacitko odlozeného
startu nepretrZité, dokud © na
displeji nezhasne. © na displeiji
zhasne.

OMPOZNAMKA. v pripads,

si pfejete zvolit néjakou pfidavnou funkci,
kdyz LED kontrolka pfidavné funkce nesviti,
znamena to, Ze tuto funkci nelze pouzit ve
zvoleném pracim programu.
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4. Parni asistent (*)

rrooopo 0

Tlacitko pfidavnych funkci 4 nebo 5 Parni asistent

-

Diky aplikaci pary muzete po prani pradlo
méné pokrcit. Para pronika a uvolfuje
obleceni, eliminuje vrasky a zanechava
naSe obleCeni mekké a jemné.

5. Antialergicka funkce(*)

) ooooo O

Tlagitko pfidavnych funkci 4 nebo 5 Antialergicka
unkce

Pomoci této funkce muizete nastavit
pridavné machani pradla. Pracka provede
vSechny kroky machani horkou vodou.
Toto nastaveni doporu€ujeme pro pradlo,
které se nosi na jemnou pokozku, détské
oble€eni a spodni pradlo.

Tuto funkci vyberte stisknutim tlacitka
Antialergicka funkce, kdyZ je zobrazen
symbol @.

6. Snadné Zehleni(*)

rrooopg O

Tlagitko pfidavnych funkci 4 nebo 5 Snadné Zehleni

Pfi pouziti této funkce bude pradlo na
konci zvoleného praciho programu méné
pomackané.

Tuto funkci vyberte stisknutim tlaCitka
Snadné Zehleni, kdyz je zobrazen symbol
=

7. Predpirka(*)

) ooono O

Tlacitko pfidavné funkce 4 nebo 5 Predpirka

. J

Tato pfidavna funkce vam umoznuje
predpirat silné zaSpinéné pradlo pred
tim, nez probéhne hlavni praci program.
PFi pouziti této funkce musite nasypat
praci prasek do predni pfihradky v predni
zasuvce.

Tuto funkci vyberte stisknutim tlacitka
Predpirka, kdyZ je zobrazen symbol L.

8. Extra machani(*)

e 7

e ooo0o

Tlacitko pfidavnych funkci 4 nebo 5 Extra machani

~ J

Pomoci této pfidavné funkce mizete
nastavit dopliujici machani pradla na konci
vybraného programu. Tuto funkci vyberte
stisknutim tlaCitka Extra machani, kdyz je
zobrazen symbol 5.

9. Rychlé prani(*)

rrooopa 0

Tlacitko doplrikové funkce 4 nebo 5 Rychlé prani

Pouzitim této funkce miizete pradlo vyprat
za krat8i dobu a spotfebovat tak méné
energie a vody.

Tuto mozZnost doporu€ujeme pouzit pouze
v pfipadé, Ze pro vybrany program perete
méné nez polovinu maximalni napiné
suchého pradla.
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Tuto funkci vyberte stisknutim tlacitka
Rychlé prani, kdyz je zobrazen symbol .

OPOZNAMKA: roru

do pracky vlozite méné nez polovinu
maximalniho mnozstvi pradla, pracka
automaticky nastavi funkci poloviéni
naplné, bez ohledu na vybrany program.
To znamena, Ze dokonc&eni vybraného
programu zabere méné €asu a spotfebuje
se méneé vody a energie. Pokud vase
pracka detekuje polovinu naping, na
displeji se automaticky zobrazi symbol <.

10. Zadné zdimani(*)

e 10oopao

Tlagitko pridavné funkce 4 nebo 5 Zadné Zdimani

0

Pokud pradlo nechcete Zdimat, mlzete
pouzit tuto pfidavnou funkci. Kdyz se
rozsviti kontrolka symbolu @, muzete
program aktivovat stisknutim tlacitka
Zrusit Zdimani na panelu displeje.

11. Prani za studena(*)

rrooong O

Tlacitko pridavné funkce 4 nebo 5 Prani za studena

Tuto pomocnou funkci mizete pouzit,
kdyz chcete pradlo prat ve studené
vodé (ve vodé z kohoutku). Kdyz se
rozsviti kontrolka symbolu 3% , miZete
program aktivovat stisknutim tlacitka
Prani za studena na panelu displeje.
(*)Technické udaje se mohou lisit v
zavislosti na modelu spotfebice.

Tlacitko Start/Pauza

rroooooC

J
Stisknutim tlacitka Start/Pauza mizete
vybrany program spustit nebo pozastavit
spustény program. Pokud pracku
pfepnete do pohotovostniho rezimu, na
displeji se rozblika kontrolka Start/Pauza.

Cz-18



5.8 Détska pojistka

Funkce Détska pojistka umozniuje
uzamknout tlacitka, takze zvoleny praci
cyklus nelze nedopatifenim zménit.
Chcete-li aktivovat détskou pojistku,
stisknéte a podrzte soucasné tlacitka 4 a
5 po dobu nejméné 3 sekund. Po aktivaci
détské pojistky na elektronickém displeji 2
sekundy blika ,CL".

. /0000C

Pokud stisknete libovolné tlacitko nebo
zménite voli€¢em programu zvoleny
program pfi aktivni détské pojistce, na
elektronickém displeji bude 2 sekundy
blikat symbol ,,CL".

Pokud pracka jiz pere, détska pojistka je
aktivni a vy se pokusite zménit program
otocenim voli¢e programd na polohu
ZRUSIT a nasledné na pozadovany
program, pracka bude i nadale beze
zmeény pokracovat v prani.

Chcete-li deaktivovat détskou pojistku,
stisknéte a podrzte soucasné tlaCitka 4
a 5 po dobu nejméné 3 sekund, dokud z
displeje nezmizi symbol ,CL".

5.9 ZruSeni programu

Vybrany program lze kdykoliv zrusit:

1. Voli¢ programu pfepnéte do polohy
,STOP*.

2. Pracka zastavi praci cyklus a program
se zrusi.

3. Otocenim volice PROGRAMU na
jakykoliv jiny program vypustite z
pracky vodu.

4. VaSe pracka provede nezbytné
vypousténi vody a zrusi program.

5. Nyni mUzete vybrat a spustit novy
program.

5.10 Konec programu

- ooooo 0

VaSe pracka se sama zastavi, jakmile
vybrany program skonéi.
* Na displeji se rozblika hlaseni ,“.

* Muzete otevfrit dvitka pracky a
vyjmout pradlo.

» Dvirka pracky nechte otevfena, aby
mohla vnitfni ¢ast pracky vyschnout.

* Voli¢ programu prepnéte do polohy
.STOP“.

* Pracku odpojte ze sité.
« Zavfete pfivod vody.
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6. TABULKA PROGRAMU

= S | =
o 32 |3 | 2
= S& | & S
g 2% |eg| 82 ) .
Program S 4o ] SE Typ pradla / Popisy
] ® Q <5 | =
o £G > ©
5 86 |8 2
~ =32 N =
Velmi $pinavé, bavinéné a Inéné
BAVLNA *60-90-80-70-40 7,0 145 pradlo. (Spodni pradlo, povleceni,
ubrusy, ruéniky (max. 3,5 kg) atd.)
Spinava bavina a Inény textil.
EKO 40-60 *40 - 60 7,0 2 208 (Spodni pradlo, povle€eni, ubrusy,
ruéniky (max. 3,5 kg) atd.)
. Spinava bavina a Inény textil.
Predpirka - Bavina 60 '_50_ -_éO -30 7,0 1&2 | 164 (Spodni pradlo, povleceni, ubrusy,
ruéniky (max. 3,5 kg) atd.)
Méné $pinavy bavinény a Inény
o *0(_ 6 (" textil. (Spodni pradlo, povleceni,
BAVLNA 20°C 20-*--C 35 2 | 59 | Ubrusy, rugniky (max. 2,0 kg), lozni
pradlo atd.)
Méné Spinavy bavinény a Inény
- Pra *40 .30 . “ .O" textil. (Spodni pradlo, povleceni,
Barevné Pradlo 40 - 30 C 7,0 2 130 ubrusy, ruéniky (max. 3,5 kg), lozni
pradlo atd.)
VLNA *30 - “--C” 2,5 2 43 VInéné pradlo s produktovymi Stitky.
ACHANI e (w0 _ Dal$i machani jakéhokoli typu
MACHANI C 7,0 30 pradia po prani.
Antialergicky 760 - 50 - 40 - 30 35 | 2 | 197 Détské pradio
Odstfedovani/ w_ o 70 _ 17 Dal$i zdimani jakéhokoli typu pradla
Vypousténi ’ po prani.
AN i " « _n Préadlo, u kterého je doporuceno
RUCNIPRANI 30-%--C 25 2 90 prani v ruce, nebo jemné pradlo.
: . Velmi Spinavy nebo synteticky textil.
Syntetika/ venkovni | «40.30 - .’ 35 2 | 135 | (Nylonové puncochy, tricka, halenky,
syntetické smési atd.)
Spinavy bavinény, synteticky,
Smisené *40-30-“-C" 3,5 2 105 barevny a Inény textil, Ize prat
dohromady.
Cerné a tmavé pradlo vyrobené
z baviny, smésnych vlaken nebo
i 5 dzinoviny. Perte naruby. DZiny
Dziny | Tmavé *30 - % .C’ 35 2 | 9 gasto obsahuji nadbytek barviva
y a mohou béhem prvnich nékolika
prani poustét barvu. Svétlé a tmavé
pradlo perte zvlast.
(**) Rychly 60’ *60 - 50 - 40 - 30 3.0 2 60 Spinavé, bavinéné, barevné a Inéné
60°C. -4--C ’ textilie prané pfi 60 °C za 60 minut.
Lehce znecistény bavinény, barevny
(***) Rychly 15 min. *30-"-C” 2,0 2 15 a Inény textil mizete prat kratce, po

dobu 15 minut.
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mPOZNAMKA DOBA TRVANI PROGRAMU SE MUZE ZMENIT V ZAVISLOSTI
MNOZSTVi PRADLA, TYPU VODY, OKOLNI TEPLOTE A VYBRANYCH
PRIDAVNYCH FUNKCICH.

(*) Teplota vody programu je ve vychozim tovarnim nastaveni.

(**) Ma-li vase pracka funkci rychlého prani, muzZete povolit moznost rychlého prani na panelu displeje
a naplnit pracku 2 kg nebo mensim mnozstvim pradia a mit vyprano za 30 minut.

(***) Vzhledem ke kratké dobé prani tohoto programu doporu¢ujeme pouzit méné praciho prostredku.
Pokud pracka detekuje nerovhomérné zatizeni, program muze trvat déle nez 15 minut. Dvifka pra¢ky
muzete otevfit 2 minuty po dokonéeni praciho cyklu. (Toto dvouminutové obdobi neni zahrnuto v dobé
trvani programu).

Podle nafizeni 1015/2010 a 1061/2010 je program 1 ,,standardnim programem pro bavinu pfi 60 °C*“ a
program 2 ,standardnim programem pro bavinu pfi 40 °C*.

Program Eco 40-60 dokaze spolecné ve stejném cyklu vycistit bézné znecisténé bavinéné pradlo

s doporucenou teplotou prani 40 °C nebo 60 °C a tento program se pouziva k posouzeni souladu s
pravnimi predpisy EU o ekodesignu.
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Nejucinngjsi programy, pokud jde o spotfebu energie, jsou zpravidla programy, které
perou delSi dobu pfi nizSich teplotach.

Naplnéni pracky pro domacnost na kapacitu uvedenou vyrobcem pro pfislusné
programy pfispé€je k uspore energie a vody.

Doba trvani programu, spotfeba energie a hodnoty spotfeby vody se mohou liSit v
zavislosti na hmotnosti a typu naplné, vybranych doplnkovych funkcich, typu vody a
okolni teploté.

Pro praci programy, které perou pfi nizké teploté, se doporu€uje pouzivat tekuty
praci prostfedek. Mnozstvi praciho prostfedku zavisi na mnozstvi pradla a mife jeho
znecisténi. Ridte se doporu¢enimi vyrobce praciho prostfedku ohledné pouzivaného
mnozstvi.

Rychlost odstfedovani ma vliv na hluk a zbytkovy obsah vihkosti. Cim vy$$i rychlost

odstfedovani ve fazi odstfedovani, tim vyssi hluk a tim nizSi zbytkovy obsah vihkosti.

PFistup do databaze produktl, kde jsou uloZeny informace o modelu, miZete ziskat
nactenim QR kodu na energetickém Stitku.

s | 82 Zbytkovy obsah
> & S = ’ L . Max. -
g5 é% Spotieba energie | Doba trvani programu | Spotieba vody Teplota vihkosti
52| o8 KWhicyklus Hodin: Minut Litra / cyklus Ec %

=3 S8 1400 ot. za min.

Sg|l | | x| = | £ |Sac|lc|c|88ac|c|c|88x| = | =
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6.1 Dulezité informace

PouZivejte pouze praci prostfedky, zmék&ovadla a doplfiky vhodné pro automatické
pracky. Vytvofila se nadmérna péna a byl aktivovan systém automatické absorpce pény
nasledkem pouziti pfili§ velkého mnozstvi praciho prostfedku.

Doporucujeme pravidelné Cisténi pracky kazdé 2 mésice. Pro pravidelné ¢isténi
pouzijte program Drum Clean (&iSténi bubnu). Pokud vase pracka nema program Drum
Clean, pouzijte program Cotton 90. Podle potfeby pouZijte jen vhodné pfipravky na
odstranéni vodniho kamene vyvinuté specialné pro pracky.

Nikdy neotevirejte dvitka, kdyz je pracka v provozu. Dvitka pracky muzete otevfrit 2
minuty po dokonc&eni praciho cyklu. *

Nikdy neotevirejte dvifka, kdyz je pracka v provozu. Dvitka se oteviou okamZzité po
ukonéeni praciho cyklu. *

Cinnosti instalace a oprav musi vzdy provadét zastupci autorizovaného servisu, aby
se predeslo moznym rizikim. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody, které mohou
vzniknout pfi procesech provadénych neopravnénymi osobami.

(*) Technické udaje se mohou lisit v zavislosti na modelu spotfebice.
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7.CISTENi A UDRZBA

7.1 Varovani

Pred pfistoupenim k
udrzbé a Cisténi vypnéte
spotrebiC a vytahnéte
zastrCku napajeciho
kabelu ze zasuvky.

Pfed zahajenim udrzby

a Cisténi pracky zavrete
privod vody.

/\POZOR: K g&isténi
pracky nepouzivejte
rozpoustédla, abrazivni
Cistici prostredky,
prostfedky na Cisténi
skla ani univerzalni Cistici
prostfedky. Chemikalie

v nich obsazené mohou
poskodit plastové povrchy
spotfebiCe a dalsi
komponenty.

7.2 Filtry na pfivodu vody

Filtry na pfivodu vody zabrariuji vniknuti
nedistot a cizich materiald do pracky.
Doporucujeme vygistit tyto filtry, jakmile do
pracky nenatéka dostatek vody, ackoliv je
pfivod vody zapnut a kohoutek otevien.
Doporucujeme Cistit filtry pfivodu vody
kazdé 2 mésice.

Odsroubuijte pfivodni hadici (hadice) z
pracky.

Chcete-li vyjmout filtr pfivodu vody z
napoustéciho ventilu, pouzijte dlouhé
klesticky a opatrné odstrante plastovou
tyCinku na filtru.

Druhy filtr pfivodu vody je umistén na
konci pfivodni hadice, ktery jde do
kohoutku. Chcete-li vyjmout druhy filtr
privodu vody, pouzijte dlouhé klesticky
a opatrné odstrarite plastovou tycinku
na filtru.

Filtr dikladné vycistéte mékkym
kartaCem, omyjte mydlovou vodou a
ddkladné oplachnéte. Filtr jemnym
zatlacenim vlozte zpét na misto.

APOZOR Filtry na pfivodnim

ventilu vody mohou byt zaneseny

v dUsledku nizké kvality vody nebo
nedostatecné udrzby a mohou se poSkodit.
To muze zpusobit tnik vody. Na takovéto
poruchy se nevztahuje zaruka.
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7.3 Filtr Cerpadla

Filtracni systém Cerpadla ve vasi pracce
prodluzuje zivotnost Cerpadla tim, ze
zabrariuje vniknuti necistot do pracky.
Doporucujeme Cistit filtr Cerpadla kazdé 2
meésice.

Filtr Cerpadla je umistén za krytem v pravém
pfednim dolnim rohu.

Cisténi filtru ¢erpadia:
1. K otevfeni krytu ¢erpadla mlzete pouzit
odmérku na praci prasek (*) dodavanou

se spotfebi¢em nebo mérku hladiny
tekutého praciho prostredku.

2. Zasurite konec odmérky na praci prasek
nebo mérky hladiny tekutého praciho
prostfedku do otvoru krytu a jemné
zatlaCte dozadu. Kryt se otevre.

* Pred samotnym otevienim umistéte pod
kryt filtru nadobu, ktera zachyti veSkerou
vodu, ktera v pracce zbyla.

» Uvolnéte filtr ota¢enim proti sméru
hodinovych ruci¢ek a zatahnutim jej
yjméte. PocCkejte, az voda vytece.

OPOZNAMKA: v saiost

na mnozstvi vody uvniti pracky bude
pravdépodobné nutné nékolikrat vyprazdnit
sbérnou nadobu na vodu.

3. Mékkym kartacem odstrante z filtru
vSechny cizi materialy.

4. Po vycisténi znovu vlozte filtr na misto
a upevnéte jej otacenim ve sméru
hodinovych rucicek.

5. P¥i zavirani krytu filtru se ujistéte, ze
drzaky uvnitf krytu zapadaji do otvorti na
strané pfedniho panelu.

6. Zavrete kryt filtru.

AVAROVANI: vous v cerpade
muze byt horka, pfed ¢isténim nebo
udrzbou pockejte, az vychladne.

(*) Technické udaje se mohou lisit v
zavislosti na modelu spotfebice.

7.4 Prihradka na praci prasek

Pouzivani praciho prostfedku mize ¢asem
vést k usazovani zbytk( v zasuvce na praci
prostfedek. Doporu€ujeme vyjmout zasuvku
kazdé 2 mésice a vycistit nahromadéné
zbytky.

Vyjmuti zasuvky na praci prostfedek:

* Vytahnéte zasuvku dopfedu tak, aby
byla zcela vysunuta.

» Zatlacte na misto uvnitf zasuvky
vyobrazené nize a zasuvku zcela
vytahnéte.

* Vyjméte zasuvku na praci prostfedek
a demontujte proplachovaci zatku.
Duikladné odstrante vSechny zbytky
zmeékc€ovadla. Po ocisténi vratte zpét

Cz-25




proplachovaci zatku a zkontrolujte,
zda je spravné usazena.

* Vycistéte kartacem a oplachnéte
velkym mnozstvim vody.

» Posbirejte zbytky uvnitf zasuvky na
praci prostfedek tak, aby nespadly do
pracky.

» Vysuste zasuvku na praci prostfedek
ruénikem nebo suchym hadfikem a
vlozZte ji zpét

Nemyjte zasuvku na praci
prostiedek v myéce na nadobi.

Zasobnik na tekuty praci prostredek(*)

Pokud chcete vycistit zasobnik na tekuty
praci prostfedek, vyjméte jej, jak je
znazornéno na obrazku nize, a dukladné
vycCistéte zbytky praciho prostfedku.
Zasobnik vratte zpét. Ujistéte se, Ze v
sifonu nezlstaly Zadné zbytky.

(*) Technické udaje se mohou lisit v
zavislosti na modelu spotfebice.

8. Télo / Buben

1. Télo

K &isténi vnéjSiho pouzdra pouZijte
jemny neabrazivni Cistici prostfedek nebo
mydlo a vodu. Otfete dosucha mékkym
hadfikem.

2. Buben

Nenechavejte v pracce kovové predméty,
jako jsou jehly, kancelarské sponky,
mince atd. Tyto pfedméty vedou k

tvorbé rzi na bubnu. K ¢€isténi rzi pouzijte
Cistici prostfedek bez obsahu chloru a
postupuijte podle pokynl vyrobce Eisticiho
prostfedku. Nikdy nepouZivejte draténku
nebo podobné tvrdé predméty k Cisténi
skvrn od rzi.
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9. RESENi PROB

LEMU

Opravu pracky by méla provadét autorizovana servisni spole¢nost. Pokud pracka
vyZaduje opravu nebo pokud nemuzete vyresit problém pomoci nize uvedenych

pokynt, méli byste:
*  Odpojit pracku od
e Zavfit pfivod vody.

napajeni.

CHYBA

MOZNA PRICINA

RESENI PROBLEMU

Pracka neni pfipojena k elektrické
siti.

Pripojte pracku k elektrické siti.

Pojistky jsou vadné.

Vymeénite pojistky.

Z4dné sitové napéjeni.

Zkontrolujte napajeni ze sité.

Pracka se nezapne.

Tlagitko Start/Pauza nebylo
stisknuto.

Stisknéte tlacitko Start/Pauza

Pozice programového volice
,stop*“.

Voli¢ programu prepnéte do pozadované polohy.

Dvitka pracky nejsou Uplné
zaviena.

Dvere pracky zavrete.

Vodovodni kohoutek je zavien.

Otevrete kohoutek.

Hadice pro pfivod vody muze byt
zamotana.

Zkontrolujte pfivodni hadici a rozmotejte ji.

Pracka nenapousti vodu.

Hadice pro pfivod vody je ucpana.

Vycistéte filtry pfivodni hadice. (*)

PFivodni filtr je ucpan.

Vycistéte filtry pfivodu vody. (*)

Dvitka pracky nejsou uplné
zavrena.

Dvefe pracky zavrete.

Vypoustéci hadice je zanesena
nebo zamotana.

Zkontrolujte vypoustéci hadici a poté ji vycistéte
nebo rozvirite.

Pracka nevypousti vodu.

Filtr Gerpadla je ucpan.

Vycistéte filtr Cerpadla. (*)

V bubnu je pradlo pfili§ natlaceno
k sobé.

RozloZte pradlo rovhomérné do pracky.

Nozicky nebyly nastaveny.

Sefidte nozicky. (**)

Prepravni Srouby nebyly
odstranény.

Odstrarite pfepravni Srouby z pracky. (**)

Malé zatiZzeni v bubnu.

To nezabrani provozu pracky.

Pracka vibruje.

Pracka je pretizena pradlem
nebo je pradlo nerovhomérné
rozprostfeno.

Nepretézujte buben. V bubnu rovnomérné
rozprostfete pradlo.

Pracka je umisténa na tvrdém
povrchu.

Neumistujte pracku na tvrdy povrch.

V zéasuvce na praci
prostfedek se vytvari
nadmeérné mnozstvi pény.

Bylo pouzito nadmérné mnozstvi
praciho prostfedku.

Stisknéte tlacitko Start/Pauza Chcete-li
pénéni zastavit, rozifedte jednu polévkovou
Izici zmékc&ovace v 1/2 litru vody a nalijte ji do
zasuvky na praci prostfedek. Po 5 — 10 minutach
stisknéte tlacitko Start/Pauza.

Byl pouzit nevhodny praci
prostfedek.

V pracce pouzivejte pouze praci prostfedky
vyrobené pro automatické pracky.

Vas$e pradlo je pro vybrany
program prilis Spinavé.

Pomoci informaci v tabulce programll vyberte
nejvhodnéjsi program.

Neuspokojivy vysledek
prani.

Bylo pouzito pfili§ malé mnozZstvi
praciho prostfedku.

Pouzivejte spravné mnozstvi praciho prostfedku
podle pokynud na obalu.

V pracce je pfili§ mnoho pradla.

Zkontrolujte, zda nebyla pfekro¢ena maximalni
kapacita pro vybrany program.
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CHYBA

MOZNA PRICINA

RESENi PROBLEMU

Neuspokojivy vysledek
prani.

Tvrda voda.

Podle pokynt vyrobce zvyste mnozZstvi praciho
prostredku.

V bubnu je pradlo pfili§ natlaceno

k sobé.

Zkontrolujte, zda je pradlo v bubnu rovnomérné
rozprostfeno.

Jakmile se pracka naplni
vodou, voda se vypousti.

Konec vypoustéci hadice je pro
pracku pfilis nizko.

Zkontrolujte, zda je vypousteC| hadice ve vhodné
vysce. (**).

Béhem prani se v bubnu
neobjevila voda.

Zadna chyba. Voda je v &asti
bubnu, ktera neni viditelna.

Na pradle ulpivaji
zbytky praciho prostredku.

Nerozpoustéjici se Castice
nékterych pracich prostfedkl se
mohou na vasem pradle objevit

jako bilé skvrny.

Po uschnuti provedte dal$i machani nebo
vycistéte pradlo kartacem.

Na pradle se objevuji Sedé
skvrny.

Na vasem pradle je neoSetreny
olej, krém nebo mast.

Pro pfisti prani pouzivejte spravné mnozstvi
praciho prostfedku podle pokynl na obalu.

Cyklus zdimani neprobiha
nebo probiha pozdéji, nez
se o¢ekavalo.

Z&dna chyba. Byl aktivovan
systém nevyvazeného zatizeni.

Systém kontroly nevyvazeného zatizeni se
bude snazit pradlo rovnomérné rozlozit v bubnu.
Zdimani za¢ne, jakmile se pradlo rozlozi.

Pfi pfistim prani rozprostrete pradlo v bubnu
rovnomeérné.

(*) Viz kapitola tykajici se udrzby a Cisténi pracky.
(**) Viz kapitola tykajici se instalace pracky.

10. AUTOMATICKA UPOZORNENI NA
ZAVADU A CO JE TREBA UDELAT

Pracka je vybavena vestavénym systémem detekce poruch. Poruchy jsou indikovany
kombinaci blikajicich provoznich kontrolek. Nejbéznéjsi chybove kody jsou uvedeny

nize.

CHYBOVY KOD

PRICINA

NAPRAVA

EO1

Dvitka pracky nejsou spravné zaviena.

Zavfete spravné dvitka, dokud neuslysite cvaknuti.
Pokud vase pracka i nadale ukaZUJe zavadu pracku

autorizovany servis.

E02

Nedostatecny tlak vody nebo nizka
hladina vody uvnitf pracky.

Zkontrolujte, zda je kohoutek zcela otevien.
PFivod vody mlze byt odpojen. Pokud problém
pretrvava, pracka se po chvili automaticky zastavi.
Pracku odpojte, zavrete kohoutek pfivodu vody a
kontaktujte nejblizSi autorizovany servis.

EO3

Vadné Cerpadlo, ucpany filtr Cerpadla
nebo vadné elektrické zapojeni

Cerpadla.

Vycistéte fi Itr Cerpadla. Pokud problem pretrvavé,

E04

V pracce je nadmérné mnozstvi vody.

Pracka vodu sama vypusti. Jakmile se voda
vypusti, pracku vypnéte a odpojte ji ze sité. Zaviete
kohoutek pfivodu vody a kontaktujte nejblizsi

autorizovany servis.

(*) Viz kapitola tykajici se udrzby a Cisténi pracky.
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Miniméini doba, po kterou musi
byt nahradni dily pro pracku
pro domacnost k dispozici,
je 10 let.

www.sharphomeappliances.com

Cel
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Support

Visit Our Website
sharphomeappliances.com

=2}
[<2]
o]
AN
[=2]
<
N
wn

SHARP

Be Original.




Home Appliances

&
ES-NFB714BW1B-CZ

Washing Machine

User Manual

SHARP

Be Original.




Thank you for choosing this product.

This User Manual contains important safety information and instructions on the operation
and maintenance of your appliance.

Please take the time to read this User Manual before using your appliance and keep this
book for future reference.

Icon Type Meaning
A WARNING Serious injury or death risk
& RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk
ﬁ FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
A CAUTION Injury or property damage risk
@ IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly
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1.SAFETY INSTRUCTIONS

Operating voltage / frequency |(220-240) V~/50Hz

Total current (A) 10

Water pressure (Mpa) Maximum 1 Mpa /

Minimum 0. 1Mpa

Total power (W) 2100

Maximum washing capacity v
(dry laundry) (kg)

Do not install your machine on a carpet or such
grounds that would prevent the ventilation of its
base.

The appliance is not intended for use by people
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge unless they have been
given supervision or instruction concerning use

of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.

Call the nearest authorized service centre for a
replacement if the power cord malfunctions.

Use only the new water inlet hose coming

with your machine when making water inlet
connections to your machine. Never use old, used
or damaged water inlet hoses.

Children should not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance should not be
made by children without supervision.
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O NOTE: Fora softcopy of this user

manual, please contact the following address:
“washingmachine@standardtest. info”. In your
e-mail, please provide the model name and serial
number (20 digits) which you can find on the
appliance door.

Read this user manual carefully.
Your machine is for domestic use only. LJ
Using it for commercial purposes will cause

your warranty to be cancelled.

This manual has been prepared for more than
one model therefore your appliance may not
have some of the features described within.
For this reason, it is important to pay particular
attention to any figures whilst reading the
operating manual.

1.1 General Safety Warnings

* The necessary ambient temperature for operation
of your Washing Machine is 15-25 °C.

* Where the temperature is below 0 °C, hoses
may split or the electronic card may not operate
correctly.

* Please ensure that garments loaded into your
Washing Machine are free from foreign objects
such as nails, needles, lighters and coins.

* It is recommended that for your first wash,
you select the 90° Cotton programme without
laundry and half fill compartment Il of the
detergent drawer with a suitable detergent.

* Residue may build up on detergent and softeners
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exposed to air for a long period of time. Only
put softener or detergent in the drawer at the
beginning of each wash.

Unplug your Washing Machine and switch off
the water supply if the Washing Machine is left
unused for a long time. We also recommend that
you leave the door open to prevent build up of
humidity inside the Washing Machine.

Some water may be left in your Washing Machine
as a result of quality checks during production.
This will not affect the operation of your Washing
Machine.

The packaging of the machine could be
hazardous to children. Do not allow children to
play with the packaging or small parts from the
Washing Machine.

Keep the packaging materials in a place where
children cannot reach them, or dispose of them
appropriately.

Use pre-wash programs only for very dirty
laundry.

/N\Never open the detergent drawer while the
machine is running.

In the event of a breakdown, unplug the machine
from the mains supply and turn the water supply
off. Do not attempt to carry out any repairs.
Always contact an authorised service agent.

Do not exceed the maximum load for the washing
programme you have chosen.

Never force the door open when your Washing

Machine is running.

Washing laundry containing flour may damage
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your machine.

Please follow the manufacturers’ instructions
regarding the use of fabric conditioner or any
similar products that you intend to use in your
Washing Machine.

Make sure that the door of your Washing Machine
is not restricted and can be opened fully.

Install your machine in a location that can be
fully ventilated and preferably has constant air
circulation.

/\Read these warnings. Follow the advice given
to protect yourself and others from risks and
fatal injuries.

RISK OF BURNS

/N\Do not touch the drain hose or any discharged
water while your Washing Machine is running. The
high temperatures involved pose a burn risk.

/\/\RISK OF DEATH FROM ELECTRICAL
CURRENT

Do not connect your Washing Machine to the
mains electricity supply using an extension lead.

Do not insert a damaged plug into a socket.

Never remove the plug from the socket by pulling
the cord. Always hold the plug.

Never touch the power cord/plug with wet
hands as this could cause a short circuit or

electric shock. ( ‘
Do not touch your Washing Machine if your %

hands or feet are wet.

A damaged power cord/plug can cause fire or
give you an electric shock. When damaged
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it must be replaced, this should only be done by
qualified personnel.

Risk of flooding

Check the speed of water flow before placing the
drain hose in a sink.

Take necessary measures to prevent the hose
from slipping.

Water flow may dislodge the hose if it is not
properly secured. Make sure the plug in your sink
does not block the plug hole.

Danger of Fire

Do not store inflammable liquids near your
machine.

The sulphur content of paint removers may cause
corrosion. Never use paint removing materials in
your machine.

Never use products that contain solvents in your
machine.

Please ensure that garments loaded into your
Washing Machine are free from foreign objects
such as nails, needles, lighters and coins.

Risk of fire and explosion
/\Risk of falling and injury

Do not climb on your Washing Machine.

Make sure hoses and cables do not cause a trip
hazard.

Do not turn your Washing Machine upside down
or on its side.

Do not lift your Washing Machine using the door
or detergent drawer.
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/\The machine must be carried by at least 2
people.

/\Child safety

7
D

= -

174
@)
SRS

Do not leave children unattended near the
machine. Children might lock themselves in the
machine resulting in risk of death.

Do not allow children to touch the glass door

during operation. The surface becomes extremely
hot and may cause damage to skin. —
Keep packaging material away from children. ;@bﬁ
Poisoning and irritation may occur if detergent <
and cleaning materials are consumed or

come into contact with the skin and eyes. Keep
cleaning materials out of the reach of children.

1.2 During Use

Keep pets away from your machine.

Please check the packaging of your machine
before installation and the outer surface of the
machine once the packaging has been removed.
Do not operate the machine if it appears damaged
or if the packaging has been opened.

Your machine must only be installed by an
authorised service agent. Installation by anyone
other than an authorised agent may cause your
warranty to be void.

This appliance can be used by children aged

8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
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hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be done by children without supervision.

» Only use your machine for laundry that is labelled
as suitable for washing by the manufacturer.

- Before operating the washing machine,
remove the 4 transit bolts and rubber spacers
from the rear of the machine. If the bolts are
not removed they may cause heavy vibration,
noise and malfunction of the machine and
cause the guarantee to be void.

* Your warranty does not cover damage caused by
external factors such as fire, flooding and other
sources of damage.

* Please do not throw away this user manual; keep
it for future reference and pass it onto the next
owner.

ONoOTE: Specifications for the machine may vary

depending on the product purchased.

Replacement of drive belt, only by authorized
service.

Only original spare belt must use.

1.3 Packaging and Environment

Removal of packaging materials

Packaging materials protect your machine from any
damage that might occur during transportation. The
packaging materials are environmentally friendly

as they are recyclable. Use of recycled material
reduces raw material consumption and decreases
waste production.
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1.4 Savings Information

Some important information to get the most efficient
use out of your machine:

* Do not exceed the maximum load for the washing
programme you have chosen. This will allow your
machine to run in energy saving mode.

* Do not use the pre-wash feature for lightly soiled
laundry. This will help you save on the amount of
electricity and water consumed.

CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions and
Regulations and the requirements listed in the standards referenced.

Disposal of your old machine

;4

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product
may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to
the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling
of this product. For more detailed information about recycling of this

product, please contact your local city office, your household waste disposal service or
the shop where you purchased the product.
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. TECHNICAL SPECIFICATIONS

2.1 Technical Specifications

8 | L
[
g_ﬂﬂ

1057 ~

-

General Appearance
1. Programme Dial

2

3. Upper Tray

4

5. Drum

6. Pump Filter Cover
7. Water Inlet Valve
8
9
1

. Power Cable

0. Transit Bolts

Operating
voltage / (220-240)
frequency V~/50Hz
(VIHZz)
Total current
10
(A)
Maxi 1
Water Mgglmum
pressure L _
(Mpa) Mg\&l‘mum : 0.1
j Total power | 5100
| (W)
Maximum 7
dry laundry
capacity (kg)
Spinning
revolution 1400
(rev / min)
Programme 15
number
Dimensions
. Electronic Display (mm)
Height 845
. Detergent Drawer

etergent Drawe W|dth 597
Depth 497

Discharging Hose
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3. INSTALLATION

3.1 Removing the Transit Bolts
e

1

. Before operating the washing machine,

remove the 4 transit bolts and rubber
spacers from the rear of the machine.

If the bolts are not removed, they

may cause heavy vibration, noise and
malfunction of the machine and void the
warranty.

Loosen the transit bolts by turning
them anticlockwise with an appropriate
spanner.

Remove the transit bolts with a straight
pull.

Fit the plastic blanking caps supplied in
the accessories bag into the gaps left
by the removal of the transit bolts. The
transit bolts should be stored for future
use.

m NOTE: remove the transit bolts

before using the machine for the first time.
Faults occurring due to the machine being
operated with transit bolts fitted are out of
the scope of the warranty.

EN-10

3.2 Adjusting the Feet /
Adjusting Adjustable Stays

4 N\ N\
= |J 0O J

(& = Y v

1. Do not install your machine on a surface

(such as carpet) that would prevent
ventilation at the base.

To ensure silent and vibration-free

operation of your machine, install it on a
firm surface.

You can level your machine using the
adjustable feet.

Loosen the plastic locking nut.

2.

3.

To increase the height of the machine,
turn the feet clockwise. To decrease
the height of the machine, turn the feet
anticlockwise.

Once the machine is level, tighten the
locking nuts by turning them clockwise.

Never insert cardboard, wood or other
similar materials under the machine to
level it.

When cleaning the ground on which

the machine is located, take care not to
disturb the level of the machine.

3.3 Electrical Connection

Your Washing Machine requires a 220-
240V, 50 mains supply.



» The mains cord of your washing
machine is equipped with an earthed
plug. This plug should always be
inserted to an earthed socket of 10 .
amps.

» If you do not have a suitable socket and
fuse conforming with this, please ensure
the work is carried out by a qualified
electrician.

*  We do not take responsibility for 2.
damage that occurs due to the use of
ungrounded equipment. .

mNOTE. Operating your machine

with low voltage will cause the life cycle
of your machine to be reduced and its
performance to be restricted.

3.4 Water Inlet Hose Connection .
3/4” %
/
é 2 2 3

should be connected to cold water inlet
and red capped hose to the hot water
inlet (if applicable).

To prevent water leaks at the joints,
either 1 or 2 nuts (depending on your
machine’s specifications) are supplied

in the packaging with the hose. Fit these
nuts to the end(s) of the water inlet hose
that connect to the water supply.

Connect new water inlet hoses to a % ”,
threaded tap.

Connect the white capped end of the
water inlet hose to the white water inlet
valve on the rear side of the machine
and the red capped end of the hose to
the red water inlet valve (if applicable).

Hand tighten the connections. If in any
doubt, consult a qualified plumber.

Water flow with pressure of 0. 1-1 Mpa
will allow your machine to operate at
optimum efficiency (pressure of 0. 1
Mpa means that more than 8 litres of
water per minute will flow through a fully
opened tap).

Once you have made all of the
connections, carefully turn the water
supply on and check for leaks.

4. Ensure that the new water inlet hoses
are not trapped, kinked, twisted, folded
or crushed.

» If your machine has a hot water inlet
connection, the temperature of the hot
water supply should not be higher than
70°C.

1. Your machine may have either a m .
single water inlet connection (cold) NOTE = Your Washing Machine
or double water inlet connection (hot must only be connected to your water
and cold) depending on the machine supply using the supplied new fill hose. Old
specifications. The white capped hose hoses must not be reused.
~95cm ~ 140 cm
li ~145 cm '—l {le—=95cm T
— &
S
(&]
o
o
%
@©
IS
~ 95 cm - 150 cm |
o
.~
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3.5 Water Discharge Connection

-

Connect the water drain hose to a
standpipe or to the outlet elbow of
a household sink, using additional
equipment.

* Never attempt to extend the water drain
hose.

* Do not put the water drain hose from
your machine into a container, bucket or
bathtub.

* Make sure that the water drain hose is
not bent, buckled, crushed or extended.

* The water drain hose must be installed
at a maximum height of 100 cm from the
ground.

4. CONTROL PANEL OVERVIEW

(- 2\
T T

— P Saamen O

A J/

1. Detergent Drawer
2. Electronic Display
3. Programme Dial

4.1 Detergent Drawer (*)

Liquid Detergent Attachments (*)
Main Wash Detergent Compartment
Softener Compartment

Pre-Wash Detergent Compartment
Powder Detergent Levels (*)
Powder Detergent Scoop (*)

Ok LN

(*) Specifications may vary depending on
the machine purchased.
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4.2 Sections
Main wash detergent compartment:

This compartment is for liquid or powder
detergents or limescale remover. The fluid
detergent level plate will be supplied inside
your machine. (¥)

Fabric conditioner, starch, detergent
compartment:

4.3 Program Dial

Vypnuto

@ Rychly 15'
2 Rychly 60°

m Dziny/
Trmavé odévy

BLBM\X

Bavlna @
Eco 40-60

__ __Bavlnag,
Predpirka

20°c P
— Barevné &
Vina §B
Méachani

" Syntetika —

@) Ruéni prani —— N

ni/ >
i I
W7 Alle rgy Smart

» To select the desired programme, turn
the programme dial either clockwise or
anti-clockwise until the marker on the
programme dial points to the chosen
programme.

* Make sure that the programme dial is
set exactly to the programme you want.

4.4 Electronic Display

4 N

1

This compartment is for softeners,
conditioners or starch. Follow the
instructions on the packaging. If softeners
leave residue after use, try diluting them or
using a liquid softener.

Pre-wash detergent compartment:

A

This compartment should be used only
when the pre-wash feature is selected. We
recommend that the pre-wash feature is
used only for very dirty laundry.

(*) Specifications may vary depending on
the machine purchased.

ki
: S I -
By

7

Electronic Display

Digital Display

Water Temperature Adjustment Button
RPM Speed Adjustment Button
Delayed Start Additional Function
Additional Function Button 1
Additional Function Button 2
Start/Pause Button

9. Start/Pause Button Lamp

The display panel shows the washing delay
timer (if set), temperature selection, spin
speed, any additional functions selected.
The display panel shows “End” when the
selected programme is complete. The
display panel also indicates if a fault has
occurred with your machine.

N RN
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5. USING YOUR curtains or place them in a washing net

WASHING MACHINE or bag. .
6. Reverse textiles such as pants,
5.1 Preparing Your Laundry knitwear, t-shirts and sweat shirts.
7. Wash socks, handkerchiefs and other
g small items in a washing net.
o4 ANt
1 2 Can be Normal
bleached Do not bleach washing
_w] | e | =T
Maximum Maximum
ironing ironing Do not iron
4 temperature temperature
150°C 200°C
Can be dry No dry Dry flat
cleaned cleaning

r.) Drip dry Hang to dry Do not tumble
dry

0 7 C :
Dry cleaning
1. Follow the instructions given in the care in gals o'rl{ | Perchloroethylene Perchlorinetyrélene
i pure alcoho R11, R13, R11, R113, Gas
labels on the clothing. _ D R113 Rit, R13, o
» Separate your laundry according to type allowed

(cotton, synthetic, sensitive, wool etc.

), washing temperature (cold, 30°, 40°, 5.2 Putting Laundrv in the Machi
60°, 90°) and the degree of dirtiness utting -aundry In the Wachine

(slightly stained, stained, highly stained).

2. Never wash coloured and white laundry
together.

» Dark textiles may contain excess dye
and should be washed separately
several times.

3. Ensure that there are no metallic L
materials on your laundry or in the .
pockets; if so, remove them.

. » Spread your laundry evenly in the
CAUTION = Any malfunctions machine.
which occur due to foreign materials m .
damaging your machine are not covered by NOTE: Take care not to exceed

Open the door of your machine.

the warranty. the maximum load of the drum as this will
; give poor wash results and cause creasing.
4. Close zips and fasten any hooks and Refer to the washing programme tables for
eyes. information on load capacities.

5. Remove the metallic or plastic hooks of | The following table shows approximate
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weights of typical laundry items:

LAUNDRY TYPE WEIGHT (gr)
Towel 200
Linen 500

Bathrobe 1200
Quilt cover 700
Pillow slip 200
Underwear 100
Tablecloth 250

* Load each item of laundry separately.

» Check that no items of laundry are
trapped between the rubber seal and
the door.

»  Gently push the door until it clicks shut.

=

click

» Put softener in the middle compartment
of the detergent drawer. Do not exceed
the MAX level.

» Thick softeners may cause clogging of
the drawer and should be diluted.

» Itis possible to use fluid detergents in
all programmes without a pre-wash. To
do this, slide the fluid detergent level
plate (*) into the guides in compartment
Il of the detergent drawer. Use the lines
on the plate as a guide to fill the drawer
to the required level.

(*) Specifications may vary depending on
the machine purchased.

5.4 Operating Your Machine

* Make sure the door is fully closed,
otherwise the programme will not start.

5.3 Adding Detergent to the Machine

The amount of detergent you will need to
put in your machine will depend on the
following criteria:

» If your clothes are only slightly soiled,
do not pre-wash. Put a small amount
of detergent (as specified by the
manufacturer) into compartment Il of the
detergent drawer.

» If your clothes are excessively soiled,
select a programme with pre-wash and
put %4 of the detergent to be used into
compartment | of the detergent drawer
and the rest in compartment Il

» Use detergents produced for automatic
washing machines. Follow the
manufacturer’s instructions on the
amount of detergent to use.

» In areas of hard water, more detergent
will be required.

* The amount of the detergent required
will increase with higher washing loads.

1. Plug your machine in to the mains
supply.

2. Turn on the water supply.

*  Open the machine door.

« Evenly spread your laundry in the
machine.

» Gently push the door until it clicks shut.

5.5 Selecting a Programme

Use the programme tables to select the
most appropriate programme for your
laundry.

5.6 Half-Load Detection System

Your machine features a half-load detection
system.

If you put less than half the maximum

load of laundry into your machine it will
automatically set the half-load function,
regardless of the programme you selected.
This means that the selected programme
will take less time to complete and will use
less water and energy.
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(*)Machinery specifications may vary
depending on the product purchased.

5.7 Additional Functions

1. Temperature Selection

Use the washing water temperature
adjustment button to alter the automatically

programmed washing water temperature.
g

(T eeees B

-

When you select a programme the
maximum temperature for that programme
is automatically selected. To adjust the
temperature, press the water temperature
adjustment button until the desired
temperature is displayed on the digital
display.

You can gradually decrease the washing
water temperature between the maximum
washing water temperature of the selected
programme and cold washing (- - C)
selections by pressing the temperature
adjustment button.

2. Spin Speed Selection

Ve

[ uguun B

-

When you select a programme, the
maximum spin speed is automatically
selected.

To adjust the spin speed between the
maximum spin speed and the cancel
spinning option (- - -), press the Spin speed
button until the desired speed is displayed.
If you have skipped the spin speed you
want to set, keep pressing the spin speed
adjustment button until the desired spin
speed is displayed again.

3. Delay Timer (*)

Ve

 /meamun B

= =

- J

You can use this auxiliary function to delay
the start time of the washing cycle for 1 to

23 hours .
To use the delay function:
* Press the delay key once.

+  “01h” will be displayed. © will light up on
the electronic display.

» Press the delay key until you reach the
time after which you want the machine
to start the washing cycle.

» If you have skipped the delay time you
would like to set, you can keep pressing
the delay key until you reach that time
again.

» To use the time delay function, you need
to press the Start/Pause key to start the
machine.

» If you want to cancel the delay:

- If you have pressed the Start/Pause
key to start the machine, you just
need to press the delay key once. ©
will go off on the electronic display.

- If you have not pressed the Start/
Pause key, press the delay key
continuously until © goes off on the
electronic display. © will go off on
the electronic display.

@NOTE In the case that you want

to select the auxiliary function feature, if the
auxiliary function LED is not on, this means
that this feature is not being used in the
washing programme you have selected.
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4. Steam Assist(*)

7. Pre-Wash(*)

rrooopo 0

IAuxiliary function button 4 or 5 Steam Assist

. J

Owing to the steam system ironing has
become quick and as easy. The steam used
dream washing penetrates and loosens the
fibres, eliminates creases and leaves our
clothes soft and delicate.

5. Anti- Allergic(*)

rrooono O

IAuxiliary function button 4 or 5 Anti- Allergic

. J

You can add an additional rinse operation to
your laundry using this additional function.
Your machine will carry out all rinsing steps
with hot water. We recommend this setting
for laundry worn on delicate skin, baby
clothes and underwear.

To select this function, press the Antiallergic
button when the ¥ symbol is displayed.

6. Easy Ironing(*)
p

T |

IAuxiliary function button 4 or 5 Easy Ironing

0

. J

Using this function will result in your laundry
being less wrinkled at the end of the
selected washing programme.

To select this function, press the Easy
ironing button when the < symbol is
displayed.

e 1ooopo

lAuxiliary function button 4 or 5 Pre-Wash

. J

This additional function allows you to give
heavily soiled laundry a pre-wash before
the main washing programme takes place.
When using this function, put detergent in
front washing compartment of the detergent
drawer.

To select this function, press the Pre-wash
button when the LU symbol is displayed.

8. Extra Rinse(*)
p

e 1ooooo

~

|Auxiliary function button 4 or 5Extra Rinse

. J

You can add an additional rinse operation
to the end of the selected wash programme
using this additional function. To select this
function, press the Extra rinse button when
the = symbol is displayed.

9. Rapid Wash(*)

p

e 1goopao

lAuxiliary function button 4 or 5 Rapid Wash

~

. J

You can wash your laundry in a shorter
time, using less energy and water by
selecting this additional function.

We recommend that you only use this
option if you are washing less than half
the maximum dry load for the selected
programme.

To select this function, press the Rapid

wash button when the % symbol is
displayed.
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mNOTE. If you put less than

half the maximum load of laundry into
your machine the half-load function will

be automatically set, regardless of the
programme you selected. This means
that the selected programme will take less
time to complete and will use less water
and energy. When your machine detects
half load, the © symbol is displayed
automatically.

10. No Spin(*)

e 1poopo

IAuxiliary function button 4 or 5 No Spin

0

If you don’t want to perform wringing on
your laundry, you can use this auxiliary
function. You may make the programme
active by pressing the wringing cancel
button on the display panel when the led

light of the (] symbol turns on.

11. Cold Wash(*)

e 10oooo

uxiliary function button 4 or 5 Cold Wash

0

You can use this auxiliary function when
you want to wash your laundry with cold

water (tap water). You may make the
programme active by pressing the cold
washing button on the display panel when
the led light of the 2 symbol turns on.
(*)Machinery specifications may vary
depending on the product purchased.

Start/Pause button

100000

By pressing on the Start/Pause button,
you may start the programme you

have selected or suspend a running
programme. If you switch your machine to
the standby mode, the Start/Pause led on
the electronic display will blink.

5.8 Child Lock

The Child Lock function allows you to
lock the buttons so that the wash cycle
you have chosen cannot be changed
unintentionally.

To activate child lock, press and hold
button 4 and 5 simultaneously for at
least 3 seconds. “CL” will flash on the
electronic display for 2 seconds when the
child lock is activated.

. ]0000C

If any button is pressed or selected
programme is changed by the programme
dial while the child lock is active, the “CL”
symbol will flash on the electronic display
for 2 seconds.

If the child lock function is active and

a programme is running, when the
programme dial is turned to the CANCEL
position and another programme

is selected the previously selected
programme continues from where it was
left.

To deactivate the child lock, press and
hold button 4 and 5 simultaneously for at
least 3 seconds until the “CL” symbol on
the electronic display disappears.
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5.9 Cancelling the Programme

To cancel a running programme at any

time:

1. Turn the programme dial to the
“STOP” position.

2. Your machine will stop the washing
operation and the programme will be
cancelled.

3. Turn the programme dial to any other
programme to drain the machine.

4. Your machine will perform the
necessary draining operation and
cancel the programme.

5. You can now select and run a new
programme.

5.10 Programme End

- Jooooo 0

Your machine will stop by itself as soon
as the programme you have selected
finishes.

“r

. will flash on the electronic display.

* You can open the machine’s door and
remove the laundry.

» Leave the door of your machine open
to allow the inner part of your machine
to dry.

»  Switch the programme dial to STOP
position.

* Unplug your machine.
* Turn the water tap off.
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6. PROGRAMME TABLE

] £3 |=5|¢ <
c
£ 2 EE_ |SE| E =
Programme @ ng g E'g o8 g’ 5 Laundry type / Descriptions
=€ =2 | 8E| %
] 5 S| a5
= E(_“ o 2
Very dirty, cotton and flax textiles.
COTTON *60-90-80-70-40 7,0 2 145 (Underwear, linen, tablecloth, towel
(maximum 3,5 kg), bedclothes, etc.)
Dirty cotton and flax textiles.
ECO 40-60 *40 - 60 7,0 2 208 (Underwear, linen, tablecloth, towel
(maximum 3,5 kg), bedclothes, etc.)
* Dirty cotton and flax textiles.
COTvom Pre- 60-50-49-30- 70 | 1&2 | 164 | (Underwear, linen, tablecioth, towel
(maximum 3,5 kg), bedclothes, etc.)
Less dirty, cotton and linen textiles.
COTTON 20 *20-“--C” 35 2 59 (Underwear, bedsheet, tablecloth,
towel (max. 2,0 kg) bedcloth, etc.)
Less dirty, cotton and linen textiles.
COLOURS *40-30-*-C” 7,0 2 130 (Underwear, bedsheet, tablecloth,
towel (max. 3,5 kg) bedcloth, etc.)
WOOL *30 . .C” 25 2 43 Woollen laundries with machine wash
’ labels.
Provides an additional rinse to any
RINSE *.-C” 7,0 - 30 type of laundry after the washing
cycle.
ALLERGY SAFE 760-80-40-30- 35 | 2 | 197 Baby laundry
You can use this program for any
type of laundry if you want an
additional spin step after the washing
cycle./ You can use the drain program
to drain the water accumulated
" : *_ inside the machine (adding or
Spin/Drain -C 7.0 B 17 removing laundry). To enable the
drain program, turn the program
knob to the spin/drain program. After
you select “spin cancelled” using the
auxiliary function key, the program
will start to run.
* « _(n Laundry recommended for hand
HAND WASH 30-%--C 25 2 0 wash or sensitive laundry.
Very dirty or synthetic-mixed textiles.
Basy Care/ *40-30 - -C" 35 2 | 135 (Nylon socks, shirts, blouses,
synthetic-including trousers etc. )
; * « Dirty cotton, synthetics, colour and
Mixed 40-30-%--C 35 2 105 flax textiles can be washed together.
Black and dark items made of cotton,
mixed fibre or jeans. Wash inside
Jeans / Dark *30 . .C” 35 2 9% out., Jeans often contains excess
Garments ’ dye and may run during the first
few washes. Wash light and dark
coloured items separately
* Dirty, cotton, coloured and linen
(") FAST60'60°C | ©00-50-40-30- 30 | 2 | 60 textiles washed at 60°C in 60
minutes.
In a short time of 15 minutes, Lightly
(***) Rapid 15 min. *30 - “--C” 2,0 2 15 soiled, cotton, colored and linen

textiles your can wash.
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mNOTE: PROGRAMME DURATION MAY CHANGE ACCORDING TO THE
AMOUNT OF LAUNDRY, TAP WATER, AMBIENT TEMPERATURE AND SELECTED
ADDITIONAL FUNCTIONS.

(*) Washing water temperature of the programme is the factory default.

(**) If your machine has the rapid wash auxiliary function, you can enable the quick wash option on the
display panel and load the machine with 2 kg or less laundry to wash it in 30 minutes.

(***) Due to the short washing time of this programme, we recommend that less detergent is used. The
programme may last longer than 15 minutes if your machine detects an uneven load. You can open the
door of your machine 2 minutes after the completion of a washing operation. (The 2 minute period is
not included in the programme duration).

According to regulation 1015/2010 and 1061/2010, the programme 1 and the programme 2 are
respectively the ‘Standard 60°C cotton programme’ and the ‘Standard 40°C cotton programme’.

The Eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at
40°C or 60°C, together in the same cycle, and that this programme is used to assess the compiance
with the EU ecodesign legislation.
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The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that
perform at lower temperatures and longer duration.

Loading the household washing machine up to the capacity indicated by the
manufacturer for the respective programmes will contribute to energy and water savings.

Program duration, energy consumption and water consumption values may vary
according to wash load weight and type, selected extra functions, tap water and ambient
temperature.

It's recommended to use liquid detergent for the washing programmes at low
temperature. The amount of detergent to be used may vary depending on the amount
of laundry and the level of dirtiness of the laundry. Please follow the detergent
manufacturers’ recommendations for the amount of the detergent to be used.

The noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed. The
higher spinning speed in the spinning phase, the higher noise and the lower remaining
moisture content.

You can access the product database where the model information is stored by reading
the QR code on the energy label.

2 2 Energy Water max Remaining

1S < ) i ) : Moisture Content

IS g 32 Consumption Programm'\j Duration Consumption Temperature %

o % e ours:Minutes ; o 0

53| E kWh/cycle Litres/Cycle C

gz |xg v v 1400 Rpm

o (@]

> kel o 2> o kel >l o | T >l T | T > o kel
T= ® ® o= ® © o= ® ® T= ® © heo R [ @©
Q9 o o [ogs} o o Q9 o o Q9 o o Q9 o o
- g | | = g ] | = g S 8 4 | = g 4 |
o I\ = Xao N = ro|o ||| N ||| =
(&} - - (&} = = O|+= |+ O| <« |+ (¢} = -

C

Lo o

53| 7 2,22 03:13 69 81 53%

(@]

c

Lo 0

58| 7 1,17 02:25 36 57 53%

(@]

0,89 | 0,34 | 0,21 | 03:28 | 02:42 | 02:42 | 55 |40 35| 44 |29 | 23 | 53% | 53% | 53%

Eco
40-60
~

Easy Care /
Outdoor

3,5 | 0,49 02:15 37 42 53%
o
©
k7 3 | 0,99 01:00 31 58 53%
&
c
o)
£Q1]35 | 012 00:59 25 20 53%
o
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6.1 Important Informations

Use detergents, softeners and other additives suitable for automatic washing machines
only. Excessive foam has occurred and automatic foam absorption system has been
activated due to too much detergent usage.

We recommend that periodic cleaning for washing machine every 2 months. For
periodic cleaning please use Drum Clean programme. If your machine do not have
Drum Clean programme, use Cottons-90 programme. When required, use limescale
removers manufactured specifically for washing machines only.

Never force the door open when your Washing Machine is running. You can open the
door of your machine 2 minutes after the completion of a washing operation. *

Never force the door open when your Washing Machine is running. The door will open
immediately after the washing cycle has ended. *

The installation and repairing procedures should always carried out by the Authorised
Service Agent in order to avoid possible risks. The manufacturer shall not be held liable
for damages that may arise from procedures carried out by unauthorised persons.

(*) Specifications may vary depending on the machine purchased.
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7.CLEANING AND
MAINTENANCE

7.1 Warning

Turn your mains power
supply off and remove the
plug from the socket
before carrying out
maintenance and cleaning
of your machine.

Turn off the water

supply before starting
maintenance and cleaning
of your machine.

/NCAUTION: Do not
use solvents, abrasive
cleaners, glass cleaners
or all-purpose cleaning
agents to clean your
Washing Machine. They
may damage the plastic
surfaces and other
components with the
chemicals they contain.

7.2 Water Inlet Filters

Water inlet filters prevent dirt and foreign
materials from entering your machine. We
recommend that these filters are cleaned
when your machine is unable to receive
sufficient water, although your water supply
is on and the tap is open. We recommend
that you clean your water inlet filters every
2 months.

Unscrew the water inlet hose(s) from
the Washing Machine.

To remove the water inlet filter from the
water inlet valve, use a pair of long-
nosed pliers to gently pull on the plastic
bar in the filter.

A second water inlet filter is located in
the tap end of the water inlet hose. To
remove the second water inlet filter, use
a pair of long-nosed pliers to gently pull
on the plastic bar in the filter.

Clean the filter thoroughly with a soft
brush and wash with soapy water and
rinse thoroughly. Re-insert the filter by
gently pushing it back into place.

ACAUTI ON: Thefilters at the

water inlet valve may become clogged
due to water quality or lack of required
maintenance and may break down.
This may cause a water leak. Any such
breakdowns are out of the scope of the
warranty.
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7.3 Pump Filter

The pump filter system in your Washing
Machine prolongs the life of the pump
by preventing lint from entering your
machine.

We recommend that you clean the pump
filter every 2 months.

The pump filter is located behind the
cover on the front-lower right corner.

To clean the pump filter:

1. You may use the washing powder
spade (*) supplied with your machine
or liquid detergent level plate to open
the pump cover.

2. Lodge the end of the powder spade
or liquid detergent level plate in the
opening of the cover and gently press
backwards. The cover will open.

« Before opening the filter cover, place
a container under the filter cover to
collect any water left in the machine.

* Loosen the filter by turning
anticlockwise and remove by pulling.
\Wait for the water to drain.

mNOTE Depending on the

amount of water inside the machine, you
may have to empty the water collection
container a few times.

3. Remove any foreign materials from
the filter with a soft brush.

4. After cleaning, re-fit the filter by
inserting it and turning clockwise.

5. When closing the pump cover, ensure
that the mountings inside the cover
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meet the holes on the front panel side.
6. Close the filter cover.

AWARNING: e waterin

the pump may be hot, wait until it has
cooled down before carrying out any
cleaning or maintenance.

(*) Specifications may vary depending on
the machine purchased.

7.4 Detergent Drawer

The use of detergent may cause residual
build up in the detergent drawer over
time. We recommend that you remove
the drawer every 2 months to clean the
accumulated residue.

To remove the detergent drawer:

» Pull the drawer forwards until it is fully
extended.

* Press the region shown below inside
the detergent drawer you have pulled
all the way back, and continue pulling
and remove the detergent drawer from
its place

* Remove the detergent drawer and
disassemble the flush stopper. Clean
thoroughly to completely remove
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any softener residue. Refit the flush
stopper after cleaning and check that
it is seated properly.

* Rinse with a brush and lots of water.

* Collect the residues inside the
detergent drawer slot so that they
don’t fall inside your machine.

* Dry the detergent drawer with a towel
or dry cloth and place it back

ADO not wash your detergent
drawer in a dishwasher.

Liquid detergent apparatus(*)

For the cleaning and maintenance of the
liquid level detergent apparatus, remove
the apparatus from its location as shown
in the picture below, and thoroughly
clean the remaining detergent residues.
Replace the apparatus. Make sure that
no residual material remains inside the
siphon.

(*) Specifications may vary depending on
the machine purchased.

8. Body / Drum

1. Body

Use a mild, non-abrasive cleaning agent,
or soap and water, to clean the external
casing. Wipe dry with a soft cloth.

2. Drum

Do not leave metallic objects such as
needles, paper clips, coins etc. in your
machine. These objects lead to the
formation of rust stains in the drum. To
clean such rust stains, use a non-chlorine
cleaning agent and follow the instructions
of manufacturer of the cleaning agent.
Never use wire wool or similar hard
objects for cleaning rust stains.
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9. TROUBLESHOOTING

Repair of your machine should be carried out by an authorised service company. If your
machine requires repair or if you cannot solve an issue with the information provided

below, then you should:

*  Unplug your machine from the mains power supply.

» Turn off the water supply.

FAULT POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Machine not plugged in.

Plug machine in.

Fuses are faulty.

Replace the fuses.

No mains power supply.

Check mains power.

Your machine does not start. | - g¢art/Pause button not pressed.

Press the Start/Pause button.

Programme dial ‘stop’ position.

Turn the programme dial to the desired position.

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Water tap is turned off.

Turn tap on.

Water inlet hose may be twisted.

Check water inlet hose and untwist.

Your machine does not Water inlet hose clogged.

Clean water inlet hose filters. (*)

intake water. -
Inlet filter clogged.

Clean the inlet filters. (*)

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Drain hose clogged or twisted.

Check the drain hose, then either clean or
untwist.

Your machine does not )
discharge water. Pump filter clogged.

Clean the pump filter. (*)

Laundry is too tighly packed
together in the drum.

Spread your laundry in the machine evenly.

The feet have not been adjusted.

Adjust the feet. (**)

Transit bolts fitted for
transportation have not been
removed.

Remove the transit bolts from the machine. (**)

Small load in the drum.

This will not prevent operation of your machine.

Your machine vibrates.
Your machine is overloaded with
laundry or laundry is unevenly
spread.

Do not overload the drum. Spread laundry evenly
in the drum.

Your machine rests on a hard
surface.

Do not set up your Washing Machine on a hard
surface.

Excessive amount of detergent

Excessive foam is formed in used.

the detergent drawer.

Press the Start/Pause button. To stop the foam,

dilute one tablespoon of softener into 1/2 litre of

water and pour into the detergent drawer. Press
the Start/Pause button after 5-10 mins.

Wrong detergent used.

Only use detergents produced for automatic
Washing Machines.

Your washing is too dirty for the
programme selected.

Use the information in the programme tables to
select the most appropriate programme.

Unsatisfactory washing Amount of detergent used
result. insufficient.

Use the amount of detergent as instructed on the
packaging.

There is too much laundry in your
machine.

Check that the maximum capacity for the
selected programme has not been exceeded.
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FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Hard water.

Increase the amount of detergent following the
manufacturer’s instructions.

Unsatisfactory washing
result.

Your laundry is too tightly packed
together in the drum.

Check that your laundry is spread out.

As soon as the machine is
loaded with water, water
discharges.

The end of water drain hose is too
low for the machine.

Check that the drain hose is at a suitable height.
*".

No water appears in the
drum during washing.

No fault. Water is in the unseen
part of the drum.

Laundry has
detergent residue.

Non-dissolving particles of some
detergents may appear on your
laundry as white spots.

Perform an extra rinse, or clean your laundry with
a brush after it dries.

Grey spots appear on the
laundry.

There is untreated oil, cream or
ointment on your laundry.

Use the amount of detergent as instructed on the
packaging in the next wash.

The spin cycle does not take
place or takes place later
than expected.

No fault. The Unbalanced load
control system has been activated.

The Unbalanced load control system will try to
spread your laundry. The spinning cycle will begin
once your laundry is spread. Load the drum
evenly for the next wash.

(*) See the chapter regarding maintenance and cleaning of your machine.
(**) See the chapter regarding installation of your machine.

10. AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT TO DO

Your Washing Machine is equipped with a built-in fault detection system, indicated by a
combination of flashing wash operation lights. The most common failure codes are shown

below.
TROUBLE CODE POSSIBLE FAULT WHAT TO DO
Shut the door properly until you hear a click. If
EO1 The door of your machine is not shut your machine persists to indicate fault, turn off
properly. your machine, unplug it and contact the nearest
authorised service agent immediately.
Check the tap is fully turned on. Mains water
may be cut-off. If the problem still continues, your
E02 Thiengzt:;hpéenigg;ﬁn%r rt:ae \Akl)%t?g\lvevel machine will stop after a while automatically. Unplug
Y ’ the machine, turn off your tap and contact the
nearest authorised service agent.
The pump is faulty or pump filter is cl th filter. I th bl ist
EO3 clogged or electrical connection of the ean e pump tilter. 't the problem persists,
pump is faulty. contact the nearest authorised service agent. (*)
Your machine will discharge water by itself. Once
E04 Your machine has excessive amount of | the water has drained, turn off your machine and
water. unplug it. Turn off the tap and contact the nearest
authorised service agent.

(*) See the chapter regarding maintenance and cleaning of your machine.
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The minimum period which

must supply the spare parts

for the household washing
machine is 10 years.

www.sharphomeappliances.com
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Service &
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Visit Our Website
sharphomeappliances.com

0
[<2]
©
N
[=2]
<
N
wn

SHARP

Be Original.




